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Remove the battery pack 
before starting any work on 
the machine.
Vor allen Arbeiten an der 
Maschine den Wechselakku 
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 
l’accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine 
de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på 
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto 
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain 
alan erikoismies.
Ðñéí áðü êÜèå åñãáóßá óôç ìç÷áíÞ 
áöáéñåßôå ôçí áíôáëëáêôéêÞ ìðáôáñßá.

Aletin kendinde bir çalşma yapmadan önce 
kartuş aküyü çkarn.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím 
šroubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred každou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu należy wyjąć wkładkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi 
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms mašīnai veikt jebkāda veida apkopes 
darbus, ir jāizņem ārā akumulātors.
Prieš atlikdami bet kokius darbus įrenginyje, 
išimkite keičiamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
Bûíüòå àêêóìóëÿòîð èç ìàøèíû ïåðåä 
ïðîâåäåíèåì ñ íåé êàêèõ-ëèáî 
ìàíèïóëÿöèé.

Преди започване на каквито е да е работи 
по машината извадете акумулатора.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe 
orice intervenţie pe maşină.
Отстранете ја батеријата пред да 
започнете да ја користите машината.
Перед будь-якими роботами на машині 
вийняти змінну акумуляторну батарею.

قم بإزالة حزمة البطاریة قبل البدء في أي أعمال على الجھاز.
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4

24 h

Clean the  lter after use and reuse only after 
complete drying.
Filter nach Benutzung reinigen und erst nach 
vollständiger Trocknung wieder verwenden.
Nettoyer le  ltre après utilisation et ne le réutiliser 

qu’une fois qu’il est complètement sec.
Pulire il  ltro dopo l'uso e riutilizzarlo soltanto quando sarà 
completamente asciutto.
Después de usar el  ltro, limpiarlo y volver a utilizarlo solo 
después de que esté completamente seco.
Limpe o  ltro após a utilização e só volte a usá-lo quando 
estiver completamente seco.
Reinig de  lter na gebruik en gebruik hem pas weer nadat hij 
volledig gedroogd is.
Filteret skal renses efter brug og må først bruges igen, når 
det er helt tørt.
Rengjør  lteret etter bruken, og ikke bruk det igjen før det 
har tørket fullstendig.
Rengör  ltren efter användning och använd dem inte på nytt 
innan de har torkat fullständigt.
Puhdista suodatin käytön jälkeen ja käytä sitä uudelleen 
vasta täydellisen kuivumisen jälkeen.
Να καθαρίζετε το φίλτρο μετά τη χρήση και να το 
χρησιμοποιείτε πάλι μετά το πλήρες στέγνωμά του.
Kullandktan sonra  ltreyi temizleyin ve ancak tamamyla 
kuruduktan sonra tekrar kullann.
Filtr po použití vyčistěte a až po jeho úplném vyschnutí jej 
můžete použít znovu.
Filter po použití vyčistite a až po jeho úplnom vyschnutí ho 
môžete použiť znovu.
Po użyciu należy oczyścić  ltr i nie używać go ponownie, 
pozostawiając do całkowitego wyschnięcia.
A szűrőt tisztítsa meg a használat után, és csak akkor 
használja újra, ha teljesen megszáradt.
Filter po uporabi očistite in ga ponovno uporabite šele, ko se 
popolnoma posuši.
Filtar poslije upotrebe očistiti i tek nakon potpunog osušenja 
ponovno primijeniti.

Pēc lietošanas iztīriet  ltru un atkārtoti lietojiet tikai tad, kad 
tas ir pilnībā izžuvis.
Panaudoję  ltrą, išvalykite ir jį vėl naudokite tik visiškai 
išdžiūvusį.
Pärast kasutamist puhastage  lter ja võtke see uuesti 
kasutusse alles pärast täielikku kuivamist.
После использования фильтр необходимо очистить и 
можно снова использовать только после полного 
высыхания.
След употреба почистете филтъра и го използвайте 
отново едва след пълно изсъхване.
Curățați  ltrul după utilizare și reutilizați-l doar după uscarea 
completă.
Исчистете го филтерот по употреба и повторно користете 
го само откако целосно ќе се исуши.
Після використання фільтр слід очистити і знову 
використовувати лише після повного висихання.

نظف الفلتر بعد الاستخدام ثم قم بتركیبھ مرة أخرى بعد الجفاف التام فقط.
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4932478754 - Filter must be used for dry vacuuming
4932478802 - Filter can be used for wet vacuuming
4932478754 - Filter muss zum Trockensaugen verwendet werden
4932478802 - Filter kann zum Nasssaugen verwendet werden
4932478754 - Le  ltre doit être utilisé pour l'aspiration de poussières
4932478802 - Le  ltre peut être utilisé pour l'aspiration humide
4932478754 - Il  ltro deve essere utilizzato per l'aspirazione a secco
4932478802 - Il  ltro può essere utilizzato per l'aspirazione a umido
4932478754 - Se debe utilizar este  ltro para la aspiración en seco
4932478802 - Se puede utilizar este  ltro para la aspiración en húmedo
4932478754 - O  ltro deve ser usado para aspirar a seco
4932478802 - O  ltro pode ser usado para aspirar a molhado
4932478754 - De  lter moet worden gebruikt voor het droog zuigen
4932478802 - De  lter kan worden gebruikt voor het nat zuigen
4932478754 - Filteret skal bruges til opsugning af tørt materiale
4932478802 - Filteret kan bruges til opsugning af vådt materiale
4932478754 - Filter må brukes til tørrsuging
4932478802 - Filter kan brukes til våtsuging
4932478754 - Filter måste användas för torrsugning
4932478802 - Filter kan användas för våtsugning
4932478754 - suodatinta on käytettävä kuivaimurointiin
4932478802 - suodatinta voidaan käyttää märkäimurointiin
4932478754 -Το φίλτρο πρέπει να χρησιμοποιείται για την ξηρή αναρρόφηση
4932478802 - Το φίλτρο πρέπει να χρησιμοποιείται για την υγρή αναρρόφηση
4932478754 - Filtre kuru emme için kullanlmak zorundadr
4932478802 - Filtre slak emme için kullanlabilir
4932478754 - Filtr se musí použít při suchém vysávání
4932478802 - Filtr se může použít při mokrém vysávání
4932478754 - Filter sa musí použiť pri suchom vysávaní
4932478802 - Filter sa môže použiť pri mokrom vysávaní
4932478754 - W trakcie odkurzania na sucho należy stosować  ltr
4932478802 - W trakcie odkurzania na mokro można stosować  ltr
4932478754 - A száraz porszívózáshoz használni kell a szűrőt.
4932478802 - A nedves porszívózáshoz használni lehet a szűrőt.
4932478754 - Filter je treba uporabiti za suho sesanje
4932478802 - Filter se lahko uporabi za mokro sesanje
4932478754 - Filtar mora biti primijenjen kod suhog usisavanja
4932478802 - Filtar se može primijeniti za mokro usisavanje
4932478754 –  ltru jālieto sausajai sūkšanai
4932478802 –  ltru var lietot mitrajai sūkšanai
4932478754 -  ltras turi būti naudojamas vakuuminiam siurbimui
4932478802 -  ltrą galima naudoti šlapiam siurbimui
4932478754 - Filtrit tuleb kasutada kuivalt imemiseks
4932478802 - Filtrit võib kasutada märjalt imemiseks
4932478754 - Фильтр предназначен для сухой уборки
4932478802 - Фильтр можно использовать для влажной уборки
4932478754 - Филтърът трябва да се използва за сухо прахосмучене
4932478802 - Филтърът може да се използва за мокро прахосмучене
4932478754 - Filtrul trebuie utilizat pentru aspirare uscată
4932478802 - Filtrul poate   utilizat pentru aspirare umedă
4932478754 - Филтерот мора да се користи за суво вшмукување
4932478802 - Филтерот може да се користи за влажно вшмукување
4932478754 — Фільтр слід використовувати для сухого прибирання
4932478802 — Фільтр можна використовувати для вологого прибирання

4932478754 - یجب استخدام الفلترعند كنس المساحات الجافة
4932478802  - یمكن استخدام الفلتر عند كنس المساحات المبتلة
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Filter bag installation
Filterbeutel einsetzen
Installation du sac- ltre
Installazione sacchetto  ltro
Instalación de la bolsa del  ltro 
Instalação do saco do  ltro
Installatie  lterzak
Montering af  lterpose
Montering av  lterpose
Montering av  lterpåse
Suodatinpussin asentaminen
Τοποθέτηση φιλτρόσακου
Filtre torbasnn taklmas
Instalace  ltračního sáčku
Vloženie  ltračného vrecka
Zakładanie worka  ltrującego
Szűrőzsák beszerelése
Namestitev  ltrirne vrečke
Postavljanje vrećice s  ltrom
Filtra maisiņa uzstādīšana
 ltro maišo įdėjimas
Filtrikoti paigaldus
Установка мешочного фильтра
Поставяне на филтърната торбичка
Instalarea sacului  ltrului
Поставување на филтер торбата
Встановлення фільтра-мішка

تركیب كیس المرشح

4932478762
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 M12 FVCL
..................... 4776 48 01...
    ...000001-999999
...................... 1275 l/min (76 m3/h)
........................105 mbar (105 hPa)
................................5,68 l
................................6,06 l
......................HEPA H13 
................................... 41 mm
.................................475 mm
................................... 12 V
...................348/220/302 mm
..................................... 5 kg
................................IP54
.........................-18...+50 °C
..........................M12B...
............C12C, M12C4, M12-18...

.................................88,0 dB (A)

.................................76,0 dB (A)

...................................0,1 m/s2

...................................0,5 m/s2

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ АККУМУЛАТОРЕН ПРАХОСМУКАЧКА
Производствен номер ...................................................................................................

Въздушен поток..............................................................................................................
Подналягане ...................................................................................................................
Обем сухо прахосмучене ..............................................................................................
Обем мокро прахосмучене ...........................................................................................
Повърхност на филтъра (Hepa) ...................................................................................
Диаметър на смукателния маркуч ...............................................................................
Дължина на смукателния маркуч ................................................................................
Напрежение на акумулатора ........................................................................................
Дължина/Ширина/височина ..........................................................................................
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2014 (5,0 Ah) .................................................
Клас на защита ..............................................................................................................
Препоръчителна околна температура при работа ....................................................
Препоръчителни видове акумулаторни батерии .......................................................
Препоръчителни зарядни устройства .........................................................................
Информация за шума/вибрациите
Измерените стойности са получени съобразно ISO 4871.
Оцененото с A ниво на шума на уреда е съответно: 
 Равнище на мощността на звука (Несигурност K=2dB(A)) ...................................
 Равнище на звуковото налягане (Несигурност K=2dB(A)) ....................................
Да се носи предпазно средство за слуха!
Общите стойности на вибрациите (векторна сума на три посоки) са определени 
в съответствие с EN 60335-2-69.
 Стойност на емисии на вибрациите ah .................................................................... Несигурност K= ..........................................................................................................

 ВНИМАНИЕ! Прочетете всички указания за безопасност, 
инструкции, илюстрации и спецификации за този 
електроинструмент. Пропуските при спазване на приведените по-долу 
указания могат да доведат до токов удар, пожар и/или тежки травми.
Запазете всички указания и инструкции за безопасност за бъдещето.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Операторът трябва да бъде подходящо обучен за 
употребата на уреда.

 СПЕЦИАЛНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Този уред не е подходящ за употреба от лица (включително деца) с 
намалени физически, сетивни или умствени способности, или от лица без 
опит или познания. Децата трябва също да бъдат наблюдавани, за да се 
гарантира, че те няма да си играят с уреда.
Пoциcтвaне и пoддържaне не трябвa дa cе извършвa oт децa без 
нaблюдеие.
Този уред може да бъде използван само под надзор.

Огън и опасност от експлозия! 
По принцип не бива да се засмукват горими или избухливи разтворители, 
течности като бензин, масло, алкохол, разредител и дребни части 
(метални стружки, пепел) с температура над 60 °C; има опасност от 
избухване и пожар!
ВНИМАНИЕ! Ако от машината излиза пяна или течност, незабавно я 
изключете.
Уредът да не се използва близо до възпламеними газове и вещества.
Не насочвайте дюзата, маркуча или тръбата към хора или животни.
Пазете косата, свободните дрехи, пръстите и всички части на тялото 
далеч от отвори и движещи се части. Не поставяйте предмети в отворите 
и не използвайте уреда с блокирани отвори. Пазете отворите от прах, 
мъх, косми и други предмети, които биха намалили силата на въздушния 
поток.
Предупреждение! За да избегнете опасността от пожар, предизвикана от 
късо съединение, както и нараняванията и повредите на продукта, не 
потапяйте инструмента, сменяемата акумулаторна батерия или 
зарядното устройство в течности и се погрижете в уредите и 
акумулаторните батерии да не попадат течности. Течностите, 
предизвикващи корозия или провеждащи електричество, като солена 
вода, определени химикали, избелващи вещества или продукти, 
съдържащи избелващи вещества, могат да предизвикат късо съединение.
Не отваряйте акумулатори и зарядни устройства и ги съхранявайте само 
в сухи помещения. Пазете ги от влага.
Акумулатори от системата M12 да се зареждат само със зарядни 
устройства от системата M12 laden. Да не се зареждат акумулатори от 
други системи.

Преди работа операторите трябва да бъдат информирани и обучени във 
връзка с:
• употребата на машината;
• рискове, свързани с материалите, които се събират;
• безопасно изхвърляне на събрания материал.
С машината не трябва да се засмукват следните материали:
опасни прахове от клас M или H;
• горещи предмети (неизгасени цигари, гореща пепел и др.);
• запалими, експлозивни и агресивни течности (например петрол, 
разтворители, киселини, основи и др.);

• запалим и експлозивен прах (например магнезиев или алуминиев прах 
и др.).

За машини за събиране на прах от клас L (тип предназначение -0L, -2L) 
важи следното:
• Уредът е подходящ за събиране на сух, незапалим прах и течности, 
опасен прах със стойност на OEL1) > 1 mg/m³.

• Прах от клас L (IEC 60335-2-69).
• Видовете прах, които принадлежат към този клас, са със стойности на 

OEL1) > 1 mg/m³.
• При машината, предназначени за прах от клас L, се тества материала 
на филтъра. Максималната степен на пропускливост е 1% и няма 
специални изисквания за изхвърляне.

• При уредите за събиране на прах трябва да се осигури адекватна 
вентилация на въздуха от клас L, когато излизащият въздух се връща в 
стаята. Прегледайте националните регламенти преди употреба.

Освен работните инструкции и съответните разпоредби за предпазване 
от нещастни случаи, валидни за съответната страна, спазвайте 
признатите разпоредби за безопасност и правилна употреба.
ПРОЧЕТЕТЕ И СПАЗВАЙТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ. 
Всяка друга употреба се счита за неправилна. Производителят не носи 
отговорност за вреди, причинени от подобна употреба. Рискът в такива 
случаи се поема единствено от клиента. Правилната употреба включва 
правилна експлоатация, обслужване и ремонт съгласно изискванията на 
производителя. 

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Този мобилен уред за събиране на прах е предназначен, разработен и 
интензивно тестван за ефикасна и безопасна експлоатация при правилна 
поддръжка и употреба в съответствие със следните инструкции.
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Машината е предназначена за употреба в търговски обекти, например 
хотели, училища, болници, фабрики, магазини, офиси и обекти за 
отдаване под наем.
Тя е подходяща също и за промишлена употреба, например в заводи, 
строителни обекти и ремонтни цехове.
Нещастни случаи, причинени от неправилна употреба на машината, 
могат да се избегнат само от тези, които го ползват.
Уредите за засмукване са подходящи за засмукване/изсмукване на сухи, 
негорящи прахообразни вещества, негорящи течности.
Този уред може да се използва по предназначение само както е посочено.

СУХО ПОЧИСТВАНЕ
ВНИМАНИЕ

Събиране на екологично опасни материали.
Събраните материали може да представляват опасност за околната 
среда.
Изхвърляйте боклука в съответствие със законовите разпоредби.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този уред не е подходящ за почистване на опасни 
прахове!
Преди изпразване след сухо прахосмучене отстранете акумулаторната 
батерия. 
Филтър: Проверете филтрите. За да почистите филтъра, можете да го 
изтръскате, изчеткате или измиете. Изчакайте, докато филтърът се 
изсуши, преди да започнете отново сухото прахосмучене. 
Торба за събиране на прах: Проверете торбата, за да установите 
степента на напълване. При необходимост сменете торбата за събиране 
на прах. След това отстранете старата торба. Новата торба се монтира, 
като картоненият детайл с гумената мембрана се прокарва над 
засмукващия щуцер. Уверете се, че гумената мембрана преминава над 
изпъкналостта на засмукващия щуцер.
След изпразване: затворете капака на мотора към контейнера и 
обезопасете мотора с ключалките. Никога не извършвайте сухо 
почистване, без да сте поставили филтър в машината. Смукателната 
ефективност на машината зависи от размера и качеството на филтъра и 
на торбичката за прах. Затова използвайте само оригинален филтър и 
торбички за прах.

РЕЖИМ НА МОКРО ИЗСМУКВАНЕ
• Не засмуквайте запалими течности
• Преди засмукване на течности винаги отстранявайте филтърната 
торбичка/торбичката за отпадъци и проверявайте дали ограничителят 
за ниво на водата функционира правилно.

• Ако се появи пяна, спрете незабавно и изпразнете резервоара.
• ВНИМАНИЕ Почиствайте устройството за ограничаване на нивото на 
водата редовно и проверявайте за признаци на повреда.

Отстранете от резервоара ВСИЧКИ остатъци от замърсявания.
Свалете филтъра. Уверете се, че корпусът на поплавъка остава на място.
Корпус на поплавъка

Включете прахосмукачката и започнете изсмукването.
Изключете уреда веднага след мокрото изсмукване, респ. когато 
резервоарът се напълни.
УКАЗАНИЕ: Когато силата на засмукване намалее, веднага изключете 
прахосмукачката и изпразнете резервоара.
Свалете сменяемата акумулаторна батерия.

Дръжте маркуча вертикално, за да може съдържащата се в него течност 
да изтече в резервоара.
Свалете корпуса на мотора и изхвърлете замърсената вода според 
изискванията.
Редовно почиствайте вътрешността на резервоара и принадлежностите 
за почистване, особено след изсмукване на мокър или лепкав материал. 
Използвайте топла сапунена вода за почистването.

АВТОМАТИЧНО ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ЗАСМУКВАНЕТО
При засмукване на течности намиращият се във вътрешността поплавък 
се издига все по-нагоре, докато достигне уплътнението на входа на 
мотора и енергията за засмукването бъде изключена. Тогава моторът 
работи с по-силен звук и силата на засмукване драстично намалява. В 
такъв случай веднага изключете прахосмукачката. Ако не изключите 
уреда след като поплавъкът достигне най-горната си позиция и силата на 
засмукване намалее, моторът се поврежда. Преди следващото 
включване на уреда изпразнете резервоара за мръсна вода.
УКАЗАНИЕ: Ако прахосмукачката се преобърне неволно, тя може да 
загуби силата си на засмукване. В такъв случай изключете прахосмукачка 
и отново я изправете. По този начин поплавъкът ще се върне в 
нормалната си позиция.

АКУМУЛАТОРИ
Акумулатори, които не са ползвани по-дълго време, преди употреба да се 
дозаредят.
Температура над 50°C намалява мощността на акумулатора. Да се 
избягва по-продължително нагряване на слънце или от отопление.
Поддържайте чисти присъединителните контакти на зарядното 
устройство и на акумулатора.
За оптимална продължителност на живот след употреба батериите 
трябва да се заредят напълно.
За възможно по-дълга продължителност на живот батериите трябва да се 
изваждат от уреда след зареждане. 
При съхранение на батериите за повече от 30 дни: съхранявайте 
батерията при прибл. 27°C и на сухо място. Съхранявайте батерията при 
30 до 50 % от заряда. Зареждайте батерията на всеки 6 месеца. 

ПРЕВОЗ НА ЛИТИЕВО-ЙОННИ БАТЕРИИ
Литиево-йонните батерии са предмет на законовите разпоредби за 
превоз на опасни товари.
Превозът на тези батерии трябва да се извършва в съответствие с 
местните, националните и международните разпоредби и регламенти.
• Потребителите могат да превозват тези батерии по пътя без 
допълнителни изисквания.

• Превозът на литиево-йонни батерии от транспортни компании е 
предмет на законовите разпоредбите за превоз на опасни товари. 
Подготовката на превоза и самият превоз трябва да се извършват само 
от обучени лица. Целият процес трябва да е под професионален 
надзор.

Спазвайте следните изисквания при превоз на батерии:
• Уверете се, че контактите са защитени и изолирани, за да се избегне 
късо съединение.

• Уверете се, че няма опасност от разместване на батерията в 
опаковката.

• Не превозвайте повредени батерии или такива с течове.
Обърнете се към Вашата транспортна компания за допълнителни 
инструкции.

УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА
Използвайте уреда само, ако той е в изправно състояние.
Не използвайте опасни техники за работа.
Бъдете изключително внимателни, когато почиствате стълби.
Изхвърлете филтърни елементи, филтърни чували и Чували за отпадъци 
съгласно национални- те разпоредби.
ВНИМАНИЕ: Този уред е подходящ само за употреба в закрити 
помещения.
Осигурете добра вентилация на работното място.
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Ако машината не работи правилно или е била изпускана, повредена, 
оставена на открито или потапяна във вода, върнете я в сервизен център 
или търговски обект.

ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ
Преди започване на каквито е да е работи по машината извадете 
акумулатора.
Изпълнете само поддържаща работа, които са описани в тази 
информация.
Вентилационните шлици на машината да се поддържат винаги чисти.
Частите, които могат да се откачат (включително прахоуловителя), трябва 
да бъдат откачани и почиствани.
Винаги отстранявайте праха и мърсотията от уреда. Дръжте ръкохватката 
чиста, суха и обезмазнена. Почистващите средства и разредителите са 
вредни за пластмасите и другите изолиращи части, затова почиствайте 
уреда само с мек сапун и кърпа.  Никога не използвайте горящи 
разредители в близост до уреда.
ВНИМАНИЕ! Редовно почиствайте ограничителя за нивото на водата и го 
проверявайте за повреди.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Мокрите филтри и вътрешната част на контейнера 
за течност трябва да се изсушат преди прибиране за съхранение.
В зависимост от броя на работните часове филтърът за прах трябва се 
подменя. Поддържайте машината чиста със суха кърпа и малко 
количество спрей за полиране.
Да не се води в горната част на сукциоопасност за хората: риск от късо 
съединение.
За обслужване от страна на потребителя, уредът трябва да бъде 
разглобен и обслужен по възможно най-практичен начин, без да се 
създават рискове за обслужващия персонал и други лица. 
По време на поддръжка или ремонт всички замърсени части, които не 
могат да се почистят добре, трябва:
• да се опаковат в плътно затварящи се торби
• Изхвърлете ги съобразно валидните разпоредби за изхвърляне на 
подобен тип отпадъци.

Уредът трябва да се проверява редовно, най-малко веднъж годишно, от 
квалифициран сервизен техник. Проверявайте напр. за повреди на 
филтрите и херметичността на уреда, както и правилното функциониране 
на контролния механизъм.
Съхранявайте уреда сух и защитен от замръзване.
ВНИМАНИЕ: Този уред може да се съхранява само в закрити 
помещения.
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и резервни части на. 
Елементи, чията подмяна не е описана, да се дадат за подмяна в сервиз 
на Milwaukee (вижте брошурата "Гаранция и адреси на сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на елементите на уреда при 
посочване на обозначение на машината и шестцифрения номер на 
табелката за технически данни от Вашия сервиз или директно на 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Германия.

СЕ - ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Заявяваме под собствена отговорност, че описаният в "Технически данни" 
продукт съответства на всички важни разпоредби на директива 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EO, както и на всички следващи 
нормативни документи във тази връзка.
EN 60335-1: 2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+
A14:2019+A2:2019 
EN 60335-2-69:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-03-24
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Managing Director 

Упълномощен за съставяне на техническата документация
Techtronic Industries GmbH
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71364 Winnenden
Germany

СИМВОЛИ

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ

Преди започване на каквито е да е работи по машината 
извадете акумулатора.

Преди пускане на уреда в действие моля прочетете 
внимателно инструкцията за използване.

Да се носи подходяща прахозащитна маска.

Аксесоари - Не се съдържат в обема на доставката, 
препоръчвано допълнение от програмата за аксесоари.

Електрически клас на защита III.

Електрическите уреди, батерии/акумулаторни батерии 
не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци.
Електрическите уреди и акумулаторни батерии трябва 
да се събират разделно и да се предават на службите за 
рециклиране на отпадъците според изискванията за 
опазване на околната среда.
Информирайте се при местните служби или при 
местните специализирани търговци относно местата за 
събиране и центровете за рециклиране на отпадъци.

Прах от клас L (IEC 
60335-2-69). Видовете прах, 
които принадлежат към този 
клас, са със стойности на 
OEL1) > 1 mg/m³.

V Напрежение

Постоянен ток

Европейски знак за съответствие

Британски знак за съответствие

Украински знак за съответствие

Евро-азиатски знак за съответствие
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